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Ա ՐՈՒՍՅԱԿ ՀԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆՅԱՆ 
ՀՀ ԳԱԱ գի տակր թա կան մի ջազ գային կենտ րո նի 

ար տա քին կա պե րի բաժ նի պետ, ան գլե րե նի դա սա խոս

ՀԱ ՏՈՒԿ ՆՊԱ ՏԱԿ ՆԵ ՐԻ ԼԵ ԶՈՒՆ (ՀՆԼ) ԵՎ Ա ՆԳ ԼԵ ՐԵՆ  
Ի ՐԱ ՎԱ ԳԻ ՏԱ ԿԱՆ ԵՆ ԹԱ ԼԵԶ ՎԻ ՁԵ ՎԱ ՎՈՐ ՄԱՆ Ո ՐՈՇ ՀԱՐ ՑԵՐ

Հոդ վա ծում քն նու թյան է ա ռն վում 
հա տուկ նպա տակ նե րով ան գլե րեն 
(ՀՆԱ) ի րա վա գի տա կան լեզ վի ու սուց
ման մի քա նի հար ցեր։ Վեր լուծ վում 
են ՀՆԱ–ի մի քա նի հիմ նա կան սահ
մա նում ներ՝ հատ կա պես հայ կա կան 
կր թա կան տա րա ծու թյան հա մա տեքս
տում։ Է ա կանն այդ վեր լու ծու թյան 
մեջ այն է, որ ՀՆԱ–ի կր թա կան ծրագ
րե րի, դա սագր քե րի և այլ ռե սուրս
նե րի պատ րաս տու մը պետք է սկ սել 
թի րախ խմ բե րում ու սում նա ռող նե րի 
ա ռանձ նա հա տուկ կա րիք նե րի վեր
լու ծու թյու նից։ Այդ վեր լու ծու թյա նը 
հեն վում է Հա լի դեյի (և այ լոց) «Լեզ
վա բա նա կան գի տու թյու նը և լե զուն» 
աշ խա տան քի վրա։ Հետ ևու թյունն 
այն է, որ ի րա վա բա նա կան խո սույ թի 
պրակ տի կան տեքս տի և սո ցի ա լա կան 
գոր ծու նե ու թյան միջև հան դես ե կող 
յու րա հա տուկ միջ նորդ է։ 

Հոդ վա ծում ա ռանձ նաց վում է ի րա
վա բա նա կան ան գլե րե նին բնո րոշ 
ի նը գիծ՝ բա ռային մա կար դա կում և 
տասն մեկ գիծ՝ շա րա հյու սա կան մա
կար դա կում։ Բեր վում են նաև այդ 
բնո րոշ գծե րը մեկ նա բա նող հա մա
պա տաս խան օ րի նակ ներ։ 

Հան գու ցային բա ռեր և ար տա
հայ տու թյուն ներ. հա տուկ նպա տակ
նե րի ան գլե րեն լե զու, կա րիք նե րի 
վեր լու ծու թյուն, խո սույ թի վեր լու ծու
թյուն, ի րա վուն քի լե զու, ի րա վա բա
նա կան խո սույ թի տիպ։ 

20–րդ դա րի ե րկ րորդ կե սից լայն 
տա րա ծում գտավ «հա տուկ նպա
տակ նե րի լե զու» (ա նգ լե րեն՝ LSP – 
Language for Specific Purposes) հաս

կա ցու թյուն–ձ ևույ թը: Ա ռանձ նա նա լով 
որ պես կի րա ռա կան լեզ վա բա նու թյան 
մի ճյուղ՝ ՀՆԼ–ն դար ձավ ա ռան ձին 
գի տու թյուն՝ իր ա ռար կայով, սե փա
կան մե թո դա բա նու թյամբ և ու սուց
ման յու րա հա տուկ մե թոդ նե րով: 

Պատ մա կան ա ռու մով ՀՆԼ–ի 
ա ռան ձին տար րեր կա րե լի է գտ նել 
ար դեն Հին Հու նաս տա նում և Հռո մե
ա կան կայս րու թյան մեջ: 1960–ա կան
նե րին ՀՆԼ–ն դար ձավ «անգ լե րե նը 
որ պես ե րկ րորդ (օ տար) լե զու» ու
սու ցա նե լու նո րա րա րա կան շար ժում, 
ի սկ 1970–ա կան նե րից ար մա տա վոր
վեց Եվ րո պայի գեր մա նա խոս ե րկր
նե րի լեզ վա դի դակ տի կայի մեջ: Նշե
լով մի աս նա կան գեր մա նե րեն լեզ վի 
հն չյու նա բա նա կան, ո ւղ ղագ րա կան 
և բա ռա կազ մա կան ա ռանձ նա հատ
կու թյուն նե րը Ա վստ րի այի, Բել գի այի, 
Գեր մա նի այի, Շվեյ ցա րի այի տա րած
քում՝ տեր մի նա բա նու թյան բնա գա
վա ռում աշ խա տող գիտ նա կանն ներն 
ան հրա ժեշտ հա մա րե ցին պահ պա նել 
գեր մա նե րեն լեզ վի մի աս նու թյու
նը՝ ա ռն վազն հա տուկ գի տե լիք նե րի 
ո լոր տում: 

ՀՆԼ–ն մոտ է հայե րե նում (և ռու
սե րե նում) օգ տա գործ վող են թա լե զու 
հաս կա ցու թյա նը. «ՀՆԼ–ն կա րե լի է 
հա մա րել են թա լեզ վի մի տե սակ, ո րը 
հար մա րեց ված է գի տու թյան և տեխ
նի կայի բնա գա վա ռում հա տուկ հա
ղոր դակ ցու թյան հա մար» [1, էջ 64]: 
ՀՆԼ–ն կա րե լի է դի տար կել որ պես 
հա տուկ նպա տակ նե րի, օ րի նակ՝ բիզ
նե սի, ի րա վա բա նու թյան, բժշ կու թյան, 
տու րիզ մի, տեխ նի կայի և այլ նի հա
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մար ստեղծ ված են թա լե զու: Ի հար կե, 
«են թա լե զու» ձևույ թը պայ մա նա կան 
է. «այն հիմ նա կա նում տեր մի նա բա
նա կան և քե րա կա նա կան մի ջոց նե րի 
մի հա մա կարգ է, ո րը բնո րոշ է գի տու
թյան, տեխ նի կայի և ար տադ րու թյան 
հետ ա ռնչ վող լեզ վին» [2, է ջեր 18–19]։ 

Ֆունկ ցի ո նալ լեզ վա բա նու թյան 
տե սա կե տից ՀՆԼ–ն ֆունկ ցի ո նալ լե
զու է՝ լե զու հա տուկ գոր ծառ նու թյուն
նե րի հա մար և տվյալ ազ գային լեզ վի 
են թա լե զու: ՀՆԼ–ն մո նո ֆունկ ցի ո նալ 
է՝ ի տար բե րու թյուն ազ գային լեզ վի, 
ո րը բազ մա ֆունկ ցի ո նալ է: 

Հե տա գա շա րադ րան քը կտար վի 
«անգ լե րե նը հա տուկ նպա տակ նե
րի հա մար» (ESP–English for Specific 
Purposes) հա մա տեքս տում: 

Հա տուկ նպա տակ նե րով ան գլե
րե նի (Հ ՆԱ) ու սու ցումն ա ռա ջա ցել է 
որ պես նշա նա կա լից շար ժում ան գլե
րեն լեզ վի ու սուց ման ո լոր տում [3]: 
Գրա կա նու թյան մեջ ՀՆԱ–ի ա մե նա
շատ հղ վող սահ մա նում նե րը ներ կա
յաց ված են Հաթ չին սո նի և Ո ւո թեր սի, 
Սթ րի վեն սի, Ռո բին սո նի և Դյուդ լի–
Ի վան սի ու Սթ. Ջո նի կող մից: 

Բե րենք մի հատ ված Սթ րի վեն սի 
սահ մա նու մից՝ նկա տե լով, որ դրա
նում նա ա ռան ձաց նում է ՀՆԱ–ի չորս 
բա ցար ձակ և եր կու փո փո խա կան բա
ղադ րիչ: 

Բա ցար ձակ բնու թագ րիչ ներ
Հ ՆԱ–ն ան գլե րեն լեզ վի այն պի սի 

ու սու ցում է, ո ր՝
•  Նա խա տես ված է ու սում նա

ռող նե րի հա տուկ կա րիք նե րի հա մար, 
•  Է ա պես ա ռնչ վում է ո րո շա

կի դիս ցիպ լի նի, մաս նա գի տու թյան 
և գոր ծու նե ու թյան բո վան դա կու թյան 
հետ, 

•  Ուղ ղորդ ված է հա մա պա տաս
խան գոր ծու նե ու թյա նը նպա տա կա
հար մար լեզ վին՝ շա րա հյու սու թյան, 
բա ռա կազ մու թյան, ի մաս տա բա նու
թյան և խո սույ թի (ի նչ պես նաև այդ 

խո սույ թի վեր լու ծու թյան) ա ռու մով: 
Փո փո խա կան բնու թագ րիչ ներ
Հ ՆԱ–ն կա րող է (բայց ոչ ան հրա

ժեշ տա բար)՝
•  Սահ մա նա փակ վել լեզ վա կան 

մեկ (կամ մի քա նի) կա րո ղու թյուն նե
րի (օ րի նակ՝ կար դա լու) ու սուց մամբ, 

•  Լի նել քիչ աշ խա տա տար, քան 
ը նդ հա նուր ան գլե րե նը, 

•  Լի նել քիչ ժա մա նա կա տար, 
•  Լի նել ար դյու նա վետ՝ ու սում

նա ռո ղին ու սու ցա նե լու տե սա կե տից 
[4, էջ 2]։ 

Բե րենք նաև Դյուդ լի–Է վան սի սահ
մա նու մը, ո րում նույն պես ա ռանձ նաց
վում են բա ցար ձակ և փո փո խա կան 
բնու թագ րիչ ներ.

• Հ ՆԱ–ն կա րող է նա խագծ վել 
հա տուկ դիս ցիպ լին նե րի հա մար, 

• Հ ՆԱ–ն կա րող է գոր ծած վել 
ու սուց ման ո րո շա կի ի րադ րու թյան 
մեջ, ը նդ սմին կի րա ռե լով ը նդ հա նուր 
ան գլե րե նի ու սուց ման մե թոդ նե րից 
տար բեր մե թոդ ներ, 

• Հ ՆԱ–ն ա վե լի շատ նա խա տես
ված է չա փա հաս նե րի կամ բու հե րի 
ու սա նող նե րի հա մար, չնա յած կա րող 
է գոր ծած վել նաև հիմ նա կան և ա վագ 
դպ րո ցում, 

• Հ ՆԱ–ն նա խագծ վում է մի ջին 
կամ բարձր գի տե լիք նե րով ու սում նա
ռող նե րի հա մար, 

• Հ ՆԱ շատ դա սըն թաց ներ նա
խա տես ված են ո րո շա կի հեն քային 
գի տե լիք ներ ու նե ցող ու սում նա ռող
նե րի հա մար, չնա յած դրա նից կա րող 
են օ գտ վել նաև սկս նակ նե րը [5, է ջեր 
4–5]: 

Ռո բին սո նը, ի նչ պես նաև Հաթ
չին սո նը, դի տար կում են կա րիք նե
րի գնա հատ ման ան հրա ժեշ տու թյու
նը: Ռո բին սո նը պն դում է, որ ՀՆԱ–ն 
«սո վո րա բար նպա տա կաուղղ ված» է, 
ի սկ ՀՆԱ դա սըն թաց նե րը մշակ վում 
ե ն՝ սկ սե լով կա րիք նե րի գնա հա տու
մից, ո րի նպա տակն է «հ նա րա վո րինս 
հս տա կեց նել, թե ու սա նող նե րը կոնկ
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րետ ի նչ պետք է ա նեն ան գլե րեն ու
սում նա ռե լու մի ջո ցով» [6, էջ 3]: Բա ցի 
հիմ նա կան չա փա նիշ նե րից, Ռո բին սո
նը ը նդ գծում է, որ ՀՆԱ–ն ու նի ո րո
շա կի ա ռանձ նա հատ կու թյուն ներ. ՀՆԱ 
դա սըն թաց ներն ու նեն սահ մա նա փակ 
ժա մա նա կա հատ ված, ու սա նող նե րը 
չա փա հաս ներ են և ը նդ գրկ ված են 
ը ստ մաս նա գի տա կան հե տաքրք րու
թյուն նե րի խմ բե րում: 

Սթ րի վեն սի և Ռո բին սո նի սահ մա
նում նե րը բնո րոշ վում են հետ ևյալ 
կերպ. յու րա քան չյուր սահ մա նում ու նի 
իր հիմ նա վոր վա ծու թյու նը, բայց ու նի 
նաև թույլ կող մեր՝ կամ սահ ման ման, 
կամ նկա րագր ված ա ռանձ նա հատ
կու թյուն նե րի ա ռու մով: Սթ րի վեն սի 
սահ մա նումն ա մե նաընդգր կունն է, 
բայց կա րող է ա ռա ջաց նել ո րո շա կի 
տա րըն թեր ցում: Բո վան դա կու թյան 
վրա հղու մը ե րկ րորդ բա ցար ձակ 
ա ռանձ նա հատ կու թյան մեջ կա րող է 
ամ րապն դել շատ դա սա վան դող նե րի 
այն կեղծ տպա վո րու թյու նը, որ ՀՆԱ–ն 
միշտ և ան հրա ժեշ տա բար ո ւղ ղա կի ո
րեն ա ռնչ վում է թե մայի բո վան դա կու
թյա նը: Ռո բին սո նի մի ա տարր խմ բեր 
հաս կա ցու թյան հի շա տա կու մը որ պես 
ՀՆԱ–ի ա ռանձ նա հատ կու թյու նը նույն
պես կա րող է հան գեց նել միև նույն 
եզ րա կա ցու թյան [5, է ջեր 3–4]: 

Վե րոն շյալ սահ մա նում նե րից կա
րե լի է եզ րա կաց նել, որ ՀՆԱ–ն հաշ վի 
է առ նում ու սում նա ռող նե րի ա ռանձ
նա հա տուկ կա րիք նե րը, նույ նա կա
նաց նում է կոնկ րետ լեզ վա բա նա կան 
և խո սույ թի բնո րոշ գծեր և տրա մադ
րում է վե րա պատ րաստ ման դա սըն
թաց ներ, որ տեղ ու սում նա ռող նե րը 
կա րող են հա մա պա տաս խա նա բար 
գոր ծել կոնկ րետ ա կա դե մի ա կան և 
մաս նա գի տա կան մի ջա վայ րում: Հետ
ևա բար, կա րիք նե րի վեր լու ծու թյու նը 
և լեզ վի նկա րագ րու թյու նը կար ևոր 
են, քա նի որ ՀՆԱ դա սըն թաց նե րը և 
նյու թե րը հիմն ված են այս եր կու բա
ղադ րիչ նե րի վրա: 

Հ ՆԱ–ի ա ռա ջաց ման և հե տա գա 
զար գաց ման պատ ճառ նե րից մեկն 
այն էր, որ ան գլե րե նին ան հրա ժեշտ 
էր դի մա կայել «Նոր աշ խար հի» մար
տահ րա վեր նե րին: «Նոր աշ խարհ»–ը 
սկզբ նա վոր վել է 1940ա կան նե րի 
կե սից (Ե րկ րորդ հա մաշ խար հային 
պա տե րազ մի ա վար տին) և շա րու
նակ վում է մինչ այժմ: Գի տու թյան և 
տեխ նո լո գի այի վեր ջին նվա ճում նե
րը հա սա նե լի դարձ նե լու հա մար մեծ 
թվով ոչ լեզ վա կիր ներ սո վո րում են 
ան գլե րեն, քա նի որ Ե րկ րորդ աշ խար
հա մար տից հե տո հե տա զո տու թյան 
մե ծա մաս նու թյունն ի րա կա նաց վել է 
ան գլա խոս ե րկր նե րում: 

Հ ՆԱ–ի ա ռա ջաց ման և զար գաց ման 
ե րկ րորդ գոր ծո նը, ի նչ պես նշում են 
Հաթ չին սո նը և Ոու թեր սը, «Լեզ վա
բա նու թյան հե ղա փո խու թյուն» է: Այս 
հե ղա փո խու թյու նը տե ղի ու նե ցավ, 
ե րբ բրի տա նա ցի ե րեք լեզ վա բան 
հրա տա րա կե ցին շր ջա դար ձային աշ
խա տանք՝ «Լեզ վա բա նա կան գի տու
թյուն նե րը և լե զուն» խո րագ րով [7]: 

Ի հա կադ րու թյուն տե սա բան լեզ
վա բան նե րի, ո րոնք ա վան դա բար 
լե զուն դի տար կում են որ պես վե
րա ցա կան հա մա կարգ, կի րա ռա բան 
լեզ վա բան նե րը սկ սե ցին դի տար կել 
այն որ պես հա ղոր դակց ման աղ բյուր 
և պա շար, ո րն ու նի զա նա զան կի
րա ռու թյուն ներ՝ հա մա ձայն այն հա
մա տեքս տի կամ ի րա վի ճա կի, որ տեղ 
ա ռա ջա նում է: Այս նպա տա կով լեզ
վի դա սա վանդ ման բար դու թյունն այն 
էր, որ ու սում նա ռող նե ը, ով քեր լե զուն 
տի րա պե տում է ին որ պես վե րա ցա
կան հա մա կարգ (ի նչ պես աու դի ո վի
զո ւալ հա մա կար գով ու սում նա ռող
նե րի դեպ քում), ո րն ան գլե րեն լեզ վի 
ու սուց ման գե րիշ խող մո տե ցումն էր 
1960ա կան նե րին (մաս նա վո րա պես 
Հյու սի սային Ա մե րի կա յում), քա նի որ 
նրանք պատ րաստ չէ ին լի նի հա ղոր
դակց վել կոնկ րետ ի րա վի ճակ նե րում, 
ո րոն ցում հա վա նա բար կհայտն վե ին, 
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ե թե ցան կա նային կի րա ռել լե զուն: 
Ա նհ րա ժեշտ էր լեզ վի դա սա վանդ
ման այն պի սի մո տե ցում, ո րը հիմն
ված կլի ներ լեզ վի նկա րագ րու թյուն
նե րի վրա, ին պես այն կի րառ վում էր 
կոնկ րետ ի րա վի ճակ նե րում [8, էջ 8]։ 

1964թ. բրի տա նա ցի ե րեք լեզ վա
բա նի կող մից ներդր ված լեզ վա
բա նա կան վեր լու ծու թյան տե սա կը 
հայտ նի է որ պես ո ճի ռե գիստ րի վեր
լու ծու թյուն: 

Լեզ վի նկա րագ րու թյուն նե րը հա
ճախ բա ժան վում են մի շարք կա
տե գո րի ա նե րի, ո րոնք ու նեն ու
սում նա ռու թյան սե փա կան կոնկ րետ 
սկզ բունք նե րը, հաս կա ցու թյուն նե րը և 
նպա տակ նե րը [9, էջ 25]: ՀՆԱ–ի հա
մա տեքս տում, հնա րա վոր է նույ նա
կա նաց նել լեզ վի նկա րագ րու թյան մի 
շարք փու լեր [8, էջ 14], ո րոն ցից ա ռա
ջի նը կա րող է լի նել ո ճի ռե գիստ րի 
վեր լու ծու թյու նը: 

Ո ճի ռե գիստ րի վեր լու ծու թյու նը 
տեքս տային ու սում նա սի րու թյուն է, 
ո րի նպա տակն է ո րո շել տեքս տի տե
սա կը: Վեր լու ծու թյունն ի րա կա նաց
վում է՝ հաշ վե լով տեքս տում առ կա 
բա ռային և քե րա կա նա կան մի ա վոր
նե րի հան դի պե լի ու թյու նը: 

Ն մա նա տիպ վեր լու ծու թյան ան
ցկաց ման պատ ճառն այն է, որ ՀՆԱ 
մաս նա գետ նե րը մտա հոգ ված են 
են աու թեն տիկ–ի րա կան լեզ վա կան 
ի րա վի ճակ նե րի ա ռանձ նա հատ կու
թյուն նե րի նույ նա կա նաց մամբ, որ տեղ 
ու սա նող նե րը կի րա ռում են ան գլե
րեն: Հետ ևա բար, ՀՆԱ դա սըն թաց
նե րը պա հան ջում են դա սա վանդ ման 
այն պի սի նյու թեր, ո րոնք հա տուկ են 
թի րախ ի րա վի ճակ նե րին: Այդ նպա
տա կով, ան հրա ժեշտ է լեզ վի նկա
րագ րու թյուն, ի նչ պես այն գոր ծած
վում է թի րախ ի րա վի ճակ նե րում [8, 
էջ 11]: Ե թե գի տա կան կամ տեխ նի
կա կան գրա կա նու թյան քե րա կա նու
թյու նը չի տար բեր վում ը նդ հա նուր 

ան գլե րե նի քե րա կա նու թյու նից, ա պա 
ո րո շա կի քե րա կա նա կան և բա ռային 
ձևեր շատ ա վե լի հա ճախ են գոր ծած
վում [5, էջ 21]: Նման վեր լու ծու թյու
նը կբա ցա հայ տի գի տու թյան ճյու ղին 
հա տուկ ան գլե րե նը: 

Սո ւել սը նշում է, որ չնա յած 1962թ. 
Բար բե րը Շվե դի ա յում հրա տա րա
կեց նո րա րա րա կան հոդ ված գի տա
կան լեզ վի մա սին, ի սկ 1963թ. դուրս 
ե կավ Մե լին կոֆ ֆի «Ի րա վուն քի լե
զու» հոդ վա ծը, նոր մո տեց ման հիմ
նա կան խթա նը Հա լի դեյ եվ այլքն էր: 
Հա լի դեյ եվ այլ քի հե ղի նա կու թյամբ 
«Լեզ վա բա նա կան գի տու թյուն նե րը և 
լեզ վի դա սա վան դու մը» աշ խա տան քը 
մեծ ազ դե ցու թյուն թո ղեց՝ խթա նե լով 
տե սա կան աշ խա տան քը լեզ վի նկա
րագ րու թյան ո լոր տում ԱԱՆ (ա նգ լե
րե նը ա կա դե մի ա կան նպա տակ նե րով) 
նյու թե րի ստեղծ ման և կի րառ ման 
ո լոր տում: Բանն այն է, որ մի այն հե
տա զո տու թյան նվա զա գույն բա ժինն 
է ի րա կա նաց վել ու սում նա սի րե լու, թե 
ան գլե րե նի ա վան դա կան դա սըն թա ցի 
որ մասն է ան հրա ժեշտ, ա սենք՝ Հնդ
կաս տա նի է լեկտ րա կա յա նի ին ժե ներ
նե րին կամ Նի գե րի այի ոս տի կանն նե
րին. ա ռա վել քիչ է հայտ նի, թե ի նչ 
հա վե լյալ մաս նա գի տա կան նյութ է 
հար կա վոր: 

Սա այն հանձ նա րա րու թյուն է, ո րի 
հա մար ան հրա ժեշտ է հրա վի րել լեզ
վա բան նե րի: Նախ քան դա սա վանդ
ման հա մա պա տաս խան նյու թե րով 
ա պա հո վե լը՝ ան հրա ժեշտ է մաս նա
գի տա կան կա րիք նե րից յու րա քան
չյու րի հա մար ման րա մասն ու սում
նա սի րել լեզ վա կան ռե գիստր նե րը և 
կոնկ րետ ան ձանց կող մից գոր ծած
վող լե զուն՝ մեծ թվով օ րի նակ նե րի 
վրա: 

Այդ դեպ քում հնա րա վոր կլի նի 
պար զել, թե կոնկ րետ ի նչ ան գլե րեն է 
գոր ծած վում, օ րի նակ, Հնդ կաս տա նի 
է լեկտ րա կա յան նե րում. ար դյուն քում 
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տվյալ լե զուն դի տար կե լուց, գրան
ցե լուց և վեր լու ծե լուց ան մի ջա պես 
հե տո կա րե լի է ստեղ ծել ան գլե րե նի 
ու սուց ման դա սըն թաց նման լեզ վա
կան վար քա գիծ փո խան ցե լու հա մար 
[7, է ջեր 189–190] ։ 

Հա լի դեյի և այլ քի հե ղի նա կու թյամբ 
«Լեզ վա բա նա կան գի տու թյուն նե րը և 
լեզ վի դա սա վան դու մը» աշ խա տան քը 
սահ մա նում է չա փո րո շիչ ներ ՀՆԱ հե
տա զո տող նե րի հա մար լե զու ու սում
նա սի րե լու նպա տա կով: 

Խո սույ թի վեր լու ծու թյուն
Ռե գիստ րի (բա ռա կազ մի) վեր

լու ծու թյան մո տե ցու մը ը ստ է ու թյան 
հիմն ված էր նա խա դա սու թյան և ձևի 
վրա, ե րբ հաշ վի չէր ա ռն վում, թե ի նչ
պես են նա խա դա սու թյուն նե րը մի ա
վոր վում՝ դր վագ ներ կամ ամ բող ջա
կան տեքս տեր ստեղ ծե լու հա մար, մի 
բան ո րն հան գեց րեց այն փաս տին, որ 
ու սա նող նե րի մոտ դժ վա րու թյուն ներն 
ա ռա ջա նում է ին ոչ մի այն լեզ վա կան 
հա մա կար գի վատ ի մա ցու թյան, այլ 
նաև այն պատ ճա ռով, որ ծա նոթ չէ ին 
ան գլե րե նով հա ղոր դակ ցա կան ակ
տեր ստեղ ծե լու հետ: 

Բե րենք խո սույ թի վեր լու ծու թյան 
մի սահ մա նում. «Խո սույ թի վեր լու ծու
թյու նը լեզ վի ու սում նա սի րու թյունն 
է հա ղոր դակց ման տե սան կյու նից և/ 
կամ հա ղոր դակց ման ու սում նա սի րու
թյու նը լեզ վա բա նու թյան տե սան կյու
նից: Նման սահ ման ման ցան կա ցած 
ա ռա վել ման րա մասն կամ բա ռա ցի 
ձևա կեր պու մը սո վո րա բար վե րա բեր
վում է լեզ վի՝ գոր ծած վող հաս կա ցու
թյուն նե րին, լեզ վին որ պես փոխ ներ
գոր ծու թյան ի մաստ, և լեզ վին որ պես 
ի րա դար ձային և մշա կու թային հա
մա տեքստ: Կախ ված լեզ վա բա նա կան 
դպ րո ցից՝ ֆունկ ցի ո նա լիզմ, ստ րուկ
տու րա լիզմ կամ սո ցի ա լա կան փոխ
ներ գոր ծու թյուն և այլն, լեզ վա բան
նե րը հակ ված են ա ռանձ նաց նել մեկ 
կամ մի քա նի սը, բայց ոչ բո լոր կե տե

րը» [10, էջ 131]: 
Հ ՆԱ հա մա տեքս տում դիս կուրս 

վեր լու ծու թյու նը քն նար կե լիս Սո ւել սը 
[10] ա ռանձ նաց նում է չորս տիպ՝ բա
նա վոր դիս կուրս, դիս կուրս վեր լու
ծու թյուն, հռե տո րա կան մո դե լա վո
րում և գոր ծած ման կա նոն ներ: 

Ն կա տենք, որ խո սույ թային պրակ
տի կան, մի տե սակ, հան դես է գա լիս 
որ պես միջ նորդ տեքս տի և սո ցի ա
լա կան գոր ծու նե ու թյան միջև: Բա ցի 
տեքս տի վեր լու ծու թյու նից խո սույ
թային վեր լու ծու թյու նը են թադ րում է 
սո ցի ա լա կան պայ ման նե րի նկա րագ
րու թյուն: Օ րի նակ՝ ի րա վա բա նա կան 
խո սույ թի մաս նա կից ներ են, մի կող
մից, պե տու թյու նը, ո րը կար գա վո րում 
է ի րա վա հա րա բե րու թյուն նե րը, մյուս 
կող մից, դա տա վորն ու դա տա խա զը, 
դա տա խազն ու մե ղադ րյա լը և այլն: 

Ի րա բա վա նա կան խո սույ թին հա
տուկ է ե րկ խո սու թյու նը: Ա ռանձ նաց
վում են ի րա վա բա նա կան խո սույ թի 
հետ ևյալ են թա տի պե րը. սահ մա նադ
րա կան ի րա վունք, վար չա կան ի րա
վունք, քրե ա կան ի րա վունք, ըն տա
նե կան ի րա վունք, պայ մա նագ րային 
ի րա վունք, աշ խա տան քային ի րա
վունք և այլն: Ի րա վուն քի այս ճյու
ղե րից յու րա քան չյու րը բնո րոշ վում է 
բա ռա պա շա րի ո րո շա կի հա մա կար
գով, ո րոնք բա ցա հայ տում են ի րա
վուն քի նոր մի սահ մա նում նե րը: Ի րա
վա բա նա կան խո սույ թին հա տուկ են 
այն պի սի հաս կա ցու թյուն ներ, ի նչ պի
սիք ե ն՝ հո մա նի շային հա մա կար գը, 
հա մա նու նու թյու նը և բազ մի մաս տու
թյու նը: Նշենք, որ այ սօ րի նակ տեր մի
նա բա նու թյուն քիչ է հան դի պում այլ 
խո սույթ նե րում: Բազ մի մաս տու թյան 
օ րի նակ է, ա սենք, «to commit» բայը, 
ո րն ու նի հետ ևյալ ի մաստ նե րը՝

1. գործ հա րու ցել
2. դա տի տալ
3. կա լա նա վո րել
4. կա տա րել 
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իսկ «to call» եզ րու թային մի ա վո րը 
նշա նա կում է ՝

1. կանչ
2. այ ցե լու թյուն
3. պա հանջ
4. դա դար 
Ի րա վա բա նա կան տեքս տը հաս կա

նա լու հա մար հա տուկ դժ վա րու թյուն 
է ներ կա յաց նում հա մա նու նու թյու նը, 
օ րի նակ՝ «a few jurisdictions demand 
that the defense disclose before the 
trail the general nature of any defenses 
it will raise at trial»: 

Ժան րային վեր լու ծու թյուն
Հայ լեն դի հա մար ժան րը զար գա

ցել է որ պես «հ զոր գոր ծիք, ո րի մի
ջո ցով կա րե լի է հաս կա նալ մաս նա
գի տա կան դիս կուրս նե րը կա պե լով 
տեքս տային նա խա սի րու թյուն նե րը 
սո ցի ա լա կան պրակ տի կայի հետ» [12, 
էջ 213]: Ժան րի հաս կա ցու թյու նը, որ
պես լեզ վի դա սա վանդ ման հիմք, հա
րա բե րա կա նո րեն նոր է. այն ա ռա ջա
ցել է 1980թ. սկզ բին [13, էջ 131]։ 

Աշ խար հի տար բեր մա սե րում 
«Ժան րային մո տե ցու մը» ԱԱՆ–ո ւմ 
ի րա գործ վել է տար բեր կերպ՝ կախ
ված ու սուց ման նպա տակ նե րից և 
դա սա վանդ ման տար բեր ի րա վի ճակ
նե րից: Օ րի նակ՝ Բրի տա նի ա յում և 
Ա ՄՆ–ո ւմ ԱԱՆ–ի կի րա ռու թյուն նե րը 
հիմ նա կա նում վե րա բեր վում են մի
ջազ գային ու սա նող նե րի ու սուց մա նը 
ան գլի ա կան մի ջա վայր ու նե ցող հա
մալ սա րան նե րում: Այս տեղ հիմ նա կան 
շեշ տը դր վում է ա կա դե մի ա կան մի
ջա վայ րում ան գլե րե նի կի րառ ման հս
տա կեց ման, ի նչ պես նաև ան գլա խոս 
ա կա դե մի ա կան դիս կուրս ու նե ցող 
հա մայնք նե րում ու սա նո ղին լեզ վա
կան հար մար ման վրա: Ի տար բե րու
թյուն ՄԹ–ի և Ա ՄՆ–ի, Ա վստ րա լի ա
յում ժան րային մո տե ցու մը ա ռա ջա ցել 
է հա մայն քում քիչ ար տո նու թյուն ու
նե ցող ան դամ նե րին ա ջակ ցե լու և 
նրանց ա կա դե մի ա կան հա ջո ղու թյան 
հա մար ան հրա ժեշտ ռե սուրս նե րի 

տրա մադր ման մտա հո գու թյու նից: 
Անց նե լով այս տե սա կան դրույթ նե

րը ի րա վա բա նա կան ան գլե րե նի հար
թու թյուն տե ղա փո խե լուն, նկա տենք 
որ «ի րա վուն քի լե զու» եզ րույթն իր 
մեջ նե րա ռում է մի շարք հա ղոր դակ
ցա կան նպա տակ ու նե ցող «օգ տա
կար և տար բե րա կե լի ժան րեր», ո րոնք 
միտ ված են ի րա կա նաց վել տար բեր՝ 
ա կա դե մի ա կան, մաս նա գի տա կան և 
կոնկ րետ սո ցի ա լա կան հա մա տեքս
տե րում: 

Ի րա վա գի տա կան լեզ վի լեզ վա
բա նա կան կար գա վի ճա կը բաց է քն
նարկ ման ի րա վուն քի և լեզ վի ո լորտ
նե րի մաս նա գետ նե րի հա մար: Ո րոշ 
մաս նա գետ ներ (Charrow and Crandall) 
այն հա մա րում են ի նք նին մի խոս
վածք: Այն կա րող է այ լընտ րա բար 
դի տարկ վել որ պես ան գլե րե նի ռե
գիստր, որ պես ժար գո նի մի ձև, այ
սինքն՝ խոս քի մի տե սակ, ո րը ու նի 
սահ մա նա փակ կի րա ռում մաս նա գի
տա կան խմ բում կամ ե րկ լեզ վայ նու
թյան մի ձև: Ի նչ պես ա ռա ջար կում է 
Դա նե թը, ե րկ լեզ վայ նու թյու նը խոս քի 
հս տակ տա րա տե սակ է, ո րի գոր ծա
ծու մը սահ մա նա փակ վում է պաշ տո
նա կան և հան րային ի րա դար ձու թյուն
նե րով՝ ի հա կադ րու թյուն ա մե նօ րյա 
հա ղոր դակց ման հա մար գոր ծած վող 
խոս քի տա րա տե սակ նե րի [14, էջ 295]: 

Վեր ջին ե րեք տաս նա մյակ նե րի ըն
թաց քում ի րա վուն քի լե զի ու սում նա
սի րու թյան նկատ մամբ հե տաքրք րու
թյու նը կտ րուկ ա ճել է: Բհա թի ան [15, 
էջ 227] նշում է, որ ի րա վուն քի լեզ վի 
նկատ մամբ հե տաքրք րու թյունն ա ռն
վազն ե րեք դիս ցիպ լին նե րի՝ պրագ
մա տի կայի, կի րա ռա կան լեզ վա բա
նու թյան և հա սա րա կա գի տու թյան 
զար գա ցում նե րի ար դյունք է.

Բ հա տի ան [15, էջ 227] դա սա կար
գում է ի րա վուն քի լե զուն հետ ևյալ 
կերպ՝
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Իրավունքի լեզու 

Բանավո                            ր  խոսք Գրավոր խոսք 

Մանկավարժական Ակադեմիական     Մասնագիտական 

Դասախոսություններ Դատախաղեր Իրավաբան-վստահորդ 
խորհրդակցություն 

Դատապաշտպան- վկա 
հարցաքննություն 

Ակադեմ                          իական 

Երդվյալ ատենակալների ցուցումներ  

Օրենսդրական Իրավական 

Դատավճռեր Դատական գործեր Ամսագրեր 

Օրենսդրություն 

նորմեր,  

կանոնակարգ 

Դասագրքեր 

Պայմանագրեր 

համաձայնագրեր 

Պաշտոնական Հնաբան 

Ի րա վա գի տա կան են թա լեզ վի նկա
րագր ման ձևե րից մեկն այդ են թա լեզ
վի լեզ վա բա նա կան ա ռանձ նա հատ
կու թյուն նե րի մատ նան շումն է տար բեր 
մա կար դակ նե րում՝ բա ռային, շա րա
հյու սա կան, ո ճային և այլն: 

Դա նե թը նշում է ե րեք մա կար դակ՝ 
բա ռային, շա րա հյու սա կան և ո ճային 
[16, է ջեր 447–481]: 

Բա ռային մա կար դա կում ի րա վա
բա նա կան ան գլե րենն ու նի ի նը բնո րոշ 
գիծ.

1)  Տեխ նի կա կան եզ րույթ ներ 
(«waiver», «restraint of trade», «restrictive 
covenant», «promissory estoppel»),   

2)  Սո վո րա կան եզ րույթ ներ ոչ–սո
վո րա կան ի մաս տով («assignment» նշա
նա կում է ի րա վուն քի, ու նեց ված քի կամ 
պար տա վո րու թյան փո խան ցում, ի սկ 
սո վո րա կան ի մաս տով նշա նա կում է 

«հանձ նա րա րու թյուն, ա ռա ջադ րանք»), 
3)  Լա տի նե րե նից, ֆրան սե րե նից 

կամ հին ան գլե րե նից ծա գող բա ռեր 
(insolvent, justice, judge, insolvency, 
attorney, property, hereafter, ), 

4)  Բազ մա վանկ բա ռեր («collateral», 
«recommend»), 

5)  ան սո վոր նախ դի րային դարձ
ված ներ («in the event of default, 
provided that», ո րը նշա նա կում է «if»), 

6)  եր կույթ ներ, այ սինքն ան գլո
սաք սո նա կան ծագ ման բա ռի բա ռա
կա պակ ցու թյու նը ֆրան սե րե նից կամ 
լա տի նե րե նից ա ռա ջա ցած բա ռի հետ 
(«will and testament, null and void, cease 
and desist, heirs and assigns, aid and 
abet»), 

7)  պաշ տո նա կա նու թյուն («shall»–ի 
կի րա ռու մը «will»–ի փո խա րեն), 

8)  ա նո րո շա կի ու թյուն (հս տա կու
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թյան պա կաս, ի նչ պես օ րի նակ՝ «all the 
rights and remedies available» բա ռա կա
պակ ցու թյու նը), 

9)  գերճշգր տու թյուն (բա ցար ձակ 
եզ րույթ նե րի գոր ծա ծում, ի նչ պես օ րի
նակ՝ «all» և «none»): 

Շա րա հյու սա կան մա կար դա կում 
ի րա վա բա նա կան ան գլե րենն ու նի 11 
բնո րոշ գիծ. 

1)  Գո յա կա նա ցում կամ բայե րից 
գո յա կան նե րի կամ գո յա կա նա կան 
դարձ վածք նե րի կազ մում («assign»–ի 
փո խա րեն «make assignment» գո յա կա
նա կան դարձ վա ծի կի րա ռում), 

2) Կ րա վո րա կան կա ռույց ներ 
(«may be provided by law»), 

3)  Պայ մա նի պա րա գա ներ («in the 
event of default, provided than»), 

4)  Ան սո վոր հա րակրկ նու թյուն ներ, 
հատ կա պես ե րբ հղում ե նք նախ կի նում 
նշ ված գո յա կա նին՝ օգ տա գոր ծե լով գո
յա կա նը և ոչ թե դե րա նուն. («borrower» 
բա ռի կրկ նո ղու թյու նը նա խա դա սու
թյան եր կու հա ջոր դա կան դարձ ված
նե րում «any obligation or any collateral 
on the borrower’s part to be performed 
or observed; or the undersigned borrower 
shall die», սո վո րա կան գրա վոր խոս
քում ե րկ րորդ դարձ վա ծի են թա կան 
կլի ներ in «he» կամ «she»), 

5)  Հա րա բե րա կան դե րա նուն նե րի՝ 
«who», «which» կամ «that» բաց թո ղում, 
(«all the rights and remedies [which are] 
available to a secured party»), 

6)  Նախ դի րային բա ռա կա պակ ցու
թյուն նե րի հան դի պե լի ու թյան բարձր 
հա ճա խա կա նու թյու նը և դրանց ան
սո վոր տե ղադ րու մը նա խա դա սու
թյան են թա կայի և ստո րո գյա լի միջև 
(«without demand or notice» նախ դի
րային բա ռա կա պակ ցու թյան դիր քը 
հետ ևյա լից. «a right ... (at its option) 
without demand or notice of any kind, to 
declare normally the phrase would go in a 
position following the verb, as in «a right 
to declare without demand or notice (at 
its option...)», 

7)  Եր կար նա խա դա սու թյուն ներ, 
ո րը հա ճախ է հան դի պում օ րենսդ րու
թյու նում և ա ռևտ րային փաս տաթղ թե
րում, 

8)  Ե զա կի ո րո շիչ ներ. «such» և 
«said» բա ռե րի կի րա ռու մը գո յա կան նե
րից ա ռաջ, ե րբ այլ դեպ քե րում կի րառ
վում են այլ ո րո շիչ ներ, ի նչ պես օ րի նակ 
«this», «that» և «in any such event» և ոչ 
թե «in this event», 

9)  Ան դե մու թյուն. եր րորդ դեմ
քի նա խընտ րու մը ա ռա ջին և ե րկ րորդ 
դեմ քե րի նկատ մամբ, («the party», «the 
borrower» և «the lessee» բա ռե րի կի րա
ռու մը ի հա կադ րու թյուն «I» կամ «you» 
դե րա նուն նե րի կի րառ ման), 

10)  Ի մաս տա բա նո րեն ժխ տա կան 
բա ռե րի կի րա ռու մը «not»–ի փո խա րեն 
(«never», «unless», «except» և «un» ժխ
տա կան նա խա ծան ցով սկս վող բա ռեր), 

11)  Կա պող բա ռե րի և բա ռա կա
պակ ցու թյուն նե րի զու գա հեռ կա ռույց
նե րի օգ տա գոր ծում «or» և «and» շաղ
կապ նե րի մի ջո ցով («now or hereafter», 
«to be immediately due and payable»): 

Խո սույ թի մա կար դա կում ի րա վա
բա նա կան են թա լե զուն բնո րոշ վում 
է եր կու հիմ նա կան ա ռանձ նա հատ
կու թյուն նե րով. ա ռա ջի նը՝ ի րա վա գի
տա կան են թա լեզ վում բա ցա կա յում է 
հա րակ ցու մը: Հա րակրկ նու թյուն նե րի 
սահ մա նա փակ կի րառ ման պատ ճա
ռով ի րա վա գի տա կան են թա լե զուն 
ի րար կց ված նա խա դա սու թյուն նե րի 
շա րա նի տեսք ու նի: Ե րկ րորդ. ի րա
վա գի տա կան են թա լե զուն չա փա զանց 
սեղմ է: Յու րա քան չյուր նա խա դա սու
թյուն պա րու նա կում է մեծ քա նա կու
թյամբ տե ղե կատ վու թյուն, ո րը հա ջոր
դող նա խա դա սու թյուն նե րում այլ կերպ 
շա րադր ված չէ, որ պես զի ըն թեր ցո ղը 
կա րո ղա նա այն ըն կա լել: Նման ո ճը 
կտ րուկ հա կադր վում է սո վո րա կան 
գրա վոր ան գլե րե նի ո ճին, ո րն ը ստ 
է ու թյան օգ նում է ըն թեր ցո ղի ըն կալ
մա նը վե րաձ ևա կեր պում նե րի մի ջո ցով: 
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АНГ ЛИЙС КИЙ ДЛЯ СПЕ ЦИ АЛЬ НЫХ ЦЕ ЛЕЙ (АСЦ) И НЕ КО ТО РЫЕ  
АС ПЕК ТЫ ФОР МИ РО ВА НИЯ ЮРИ ДИ ЧЕС КО ГО АНГ ЛИЙС КО ГО 

A РУ СЯК А РУ ТЮ НЯН
НАН РА, Меж ду на род ный на уч но –об ра зо ва тель ный центр, 

на чаль ник от де ла внеш них свя зей, пре по да ва тель

В стат ье расс мат ри ва ют ся не ко то рые воп ро сы обу че ния юри ди чес ко го анг лийс ко го в 
кон текс те «Анг лийс кий для спе ци аль ных це лей» (АСЦ). Ана ли зи ру ют ся нес коль ко оп ре де
ле ний АСЦ. Су щест вен ное в этом ана ли зе яв ля ет ся то, что конст ру и ро ва ние (ди зайн) учеб
ных пла нов и прог рамм, учеб ни ков и дру гих ре сур сов нуж но на чать с ана ли за спе ци аль ных 
потреб ностей уча щих ся. Ана лиз этих потреб ностей ос но вы ва ет ся на исс ле до ва нии Ха ли дея 
«Линг вис ти чес кая на у ка и язык». Ос но вы ва ясь на этօй ра бо те, де ла ет ся зак лю че ни е: юри ди
чес кий дис курс это пос ред ник меж ду текс том и со ци аль ной дейст ви тель ност ью.
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The article discusses several issues of teaching Legal English as English for Specific Purposes 
(ESP). Several definitions of ESP have been analyzed especially in the context of Armenian education 
areas. The focus of this analysis is that the development of ESP curricula, textbooks and other 
resources shall start with the analysis of special needs of learners in target groups. This analysis 
is based on ‘The Linguistic Sciences and Language’ work by Halliday and others. The following is 
concluded that the practice of legal discourse is a unique intermediary between the text and social 
activities.

The article outlines 9 features specific to Legal English at word level and 11 features at word 
order level. These features are defined and supported with specific examples.


